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CIRCUIT COURT FOR �  ,MARYLAND
TRIBUNAL DE CIRCUITO DE  , MARYLAND

City/County
Ciudad/Condado

SITTING AS A JUVENILE COURT
EN CALIDAD DE TRIBUNAL DE MENORES

Located at  Case No. �
Ubicado en  Núm. de caso 

Court Address
Dirección del tribunal

In The Matter of: 	 *	
En el caso de: 	 *	

Respondent / Petitioner	 *	
Demandado / Solicitante	 *	

DOB: 	 	 *	
FECHA DE NACIMIENTO: 	 *	

OBJECTION TO EXPUNGEMENT OF JUVENILE RECORDS
OBJECIÓN A LA CANCELACIÓN DE ANTECEDENTES PENALES DE MENORES

Instructions to Person Served with 
Notice of Right to Object to Expungement of Juvenile Records

Instrucciones para la persona que hace la entrega del 
Aviso del derecho a objetar la cancelación de antecedentes penales de menores

● If you object to expungement of the juvenile record in this case, you must notify the court, in writing, on or before
the date stated in paragraph 3 of the notice.
�Si usted se opone a la cancelación de antecedentes penales de menores de este caso, debe notificar al tribunal, por
escrito, en la fecha indicada en el párrafo 3 de este aviso o antes.

● �If you do not notify the court of your objection on time, the court may expunge the juvenile record without a hearing
and with no further notice to you.
Si no notifica al tribunal de su oposición a tiempo, el tribunal puede cancelar los antecedentes penales de menores sin
una audiencia y sin enviarle un aviso.

1. I am the (check applicable box)  victim or  family member of a victim in the above-captioned juvenile proceeding.
	�Yo soy (marque la casilla correspondiente)  víctima o  familiar de una víctima en el procedimiento de menores 
arriba mencionado.

2. I object to the expungement of the juvenile records in this case. My reasons for objecting are as follows:
Yo me opongo a la cancelación de antecedentes penales de menores de este caso. Mis razones para objetar son las siguientes:

millert
Text Box
Sample for Reference Purposes Only.  Forms have bilingual format for your convenience, but must be completed and filed with the court in English.  Modelo sólo para fines de referencia.  Los formularios tienen formato bilingüe para su conveniencia, pero deben llenarse y presentarse ante el tribunal en idioma inglés.
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Date Signature
Fecha Firma

Name, Printed or Typed
Nombre, a máquina o en letra de molde

Address
Dirección

City/State/Zip Code
Ciudad/estado/código postal

Telephone Number	 E-mail Address
Número de teléfono	 Dirección de correo electrónico

This form is available electronically through mdcourts.gov/courtforms/.
Este formulario está disponible en formato electrónico en mdcourts.gov/courtforms/.




